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A L G I S  U Z D I L A

SIGITAS BIRGELIS � lietuviø poetas ir fotografas, gy-

venantis Punske, daugelio knygø lietuviø bei lenkø kalba (iðlei-

stø Lenkijoje ir Lietuvoje) autorius.

Iðleido eilëraðèiø rinkinius: Tarp krantø (1992), Tarp durø

ir dulkiø (1993), Eilëraðèiai ið anapus Dievo (1997), Septy-

nios dienos, septyneri metai (1998), 75 eilëraðèiai (1999), Ið

toli ir arti (kartu su L. Ðimkute, 2003), Holograma (2004).

S. Birgelio poezija buvo iðversta á lenkø, baltarusiø, vo-

kieèiø ir anglø kalbas. Jis pats yra iðvertæs á lietuviø kalbà lenkø

poeto M. Czajkowskio rinkiná Jeruzalës pëdsakai (1999), o

á lenkø kalbà � L. Ðimkutës poezijos rinkiná Ið toli ir arti (2003),

B. Jonuðkaitës eilëraðèiø knygà Vaikas praþilusiom akim (2004),

keliolika S. Gedos eilëraðèiø, iðspausdintø rinkinyje Úpiewy

Jaãwingów (2002).

Nuo 1995 m. Lietuvos raðytojø sàjungos narys. Kompozito-

rius Vytautas Juozapaitis jo eilëraðèiams paraðë kelias kompo-

zicijas (kvartetui � Prisikëlë Tëvynë ir profesionaliems chorams).

S. Birgelis sudarë ðias knygas: Dariaus ir Girëno pamin-

klas Pðèelnike (1993), Punsko ir Seinø kraðto materialinë kultûra

(kartu su J. Vaina, 1997), Kvieèiame lankyti Punskà ir Seinus

(1999), Lietuviø kûrybos antologija (kartu su J.S. Paransevièiu-

mi ir I. Gasperavièiûte, 2000), Poezijos pavasaris Punsko ir Sei-

nø kraðte � almanachas (2002). 2005 m. iðleido fotoalbumà

Jotvos pakraðty.

S. Birgelis fotografuoja svarbiausius Lenkijos lietuviø gy-

venimo ávykius, Sûduvos kraðto gamtovaizdþius, architektûros

ir sakralinio meno elementus, rûpintojëlius ir pakeliø kryþius.

Daugiau kaip tûkstantis autoriaus nuotraukø buvo iðspausdinta

knygose, vadovëliuose bei þurnaluose. Lenkijoje ir Lietuvoje

surengtos jo nuotraukø personalinës parodos.
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SIGITAS BIRGELIS (Sygit Birgiel) � litewski poeta i fo-

tografik mieszkajàcy w Puñsku; autor wielu ksiàýek wydanych

w Polsce oraz na Litwie w jæzyku litewskim i polskim.

Dotychczas ukazaùy siæ nastæpujàce tomiki poetyckie

autora: Pomiædzy brzegami (1992), Miædzy kurzem a zapomnie-

niem (1993), Wiersze z tamtej strony Boga (1997), Siedem dni,

siedem lat (1998), 75 wierszy (1999), Z daleka i z bliska  (razem

z L. Ðimkutë, 2003), Hologram (2004).

Od 1995 r. Sigitas Birgelis naleýy do Zwiàzku Pisarzy Li-

tewskich. Jego poezja byùa tùumaczona na jæzyk polski,

biaùoruski, niemiecki i angielski.

Sigitas Birgelis jest takýe autorem tùumaczeñ wierszy:

M. Czajkowskiego Jerozolimskie úlady (1999), L. Ðimkutë

Z daleka i z bliska (2003), B. Jonuðkaitë Dziecko o posiwiaùych

oczach (2004) oraz jednym z tùumaczy zbioru poezji S. Gedy

Úpiewy Jaãwingów  (2002). W 2005 r. wydaù album

fotograficzny Na obrzeýach Jaãwieýy.

Inne publikacje ksiàýkowe autora: Pomnik bohaterów li-

tewskich w Pszczelniku (1993), Kultura materialna regionu

Puñsk-Sejny (wraz z J. Vainà, 1997), Zapraszamy do Puñska i

Sejn � przewodnik po regionie (1999), Antologia twórczoúci li-

tewskiej (wraz z J.S. Forencewiczem i I. Gasperowicz, 2000),

Almanach Wiosna Poezji (2002).

Sigitas Birgelis uwiecznia najwaýniejsze wydarzenia z ýycia

Litwinów w Polsce. Fotografuje przydroýne kapliczki i krzyýe,

elementy architektury i sztuki sakralnej, a takýe osobliwoúci kra-

jobrazu ziem, zamieszkaùych przez Litwinów. Ponad 1000 zdjæã

autora byùo publikowanych na ùamach róýnych czasopism, w pod-

ræcznikach szkolnych, ksiàýkach i opracowaniach. Fotografie byùy

prezentowane na indywidualnych wystawach fotograficznych

w Polsce i na Litwie.
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***

Kai imu tave á rankas

kaip skiedrinæ viná

arba kaip pjûklà

ir noriu pataisyti pasaulá

ið saulës sonatos

ið Èiurlionio Rex

ið Nemuno kvapo

þinau

mûsø karalystë ne ið èia

lietuviðkas þodi

1988
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***

Kiedy bioræ ciæ do ràk

jak gontowy gwóêdê

albo jak piùæ

i chcæ naprawiã

úwiat

ze sùonecznej sonaty

z REX Èiurlionisa

z zapachu Niemna

wiem �

nasze królestwo nie stàd

litewskie sùowo

1988

Przekùad Alicja Rybaùko
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VAKARAS OÞKINIUOSE

su kibiru gráþta vakaras

pakvimpa pienëm ir pienu

bet tai per graþu kad bûtø netikra

rudens dvelksmas virð pievos

kur erdvë susispaudþia

á rûkà ir paklysta namo

kur kalnuotos baþnyèios ir medþiai

apstatyti ðaligatviais

norëjau numirti kad gráþtum

(ið ligoninës negráþtama)

1992
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A L G I S  U Z D I L A

WIECZÓR W OSZKINIACH

z wiadrem powraca wieczór

nasycony mleczem i mlekiem

lecz to zbyt piækne by mogùo byã nieprawdziwe

oddech jesieni nad ùàkà

gdzie przestrzeñ wciska siæ

w mgùæ i bùàdzi do domu

gdzie pagórkowate koúcioùy i drzewa

obstawione chodnikami

chciaùem umrzeã abyú wróciùa

(ze szpitala siæ nie powraca)

1992
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MINORAS

ar esi tikras kad gyveni

tyla kurèia ir nebyli

laikas spraudþiasi á amþinybæ

amþinybë gráþta á niekad

ðviesa ir tamsa

minorinës þvakidës maþorinës þvakës

viskam kaltos akys

ar esi tikras kad gyveni

1992
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MINOR

czy jesteú pewien ýe ýyjesz

cisza gùucha i niema

czas ugniata siæ w wiecznoúã

wiecznoúã powraca w nicoúã

úwiatùoúã i ciemnoúã

minorowe úwieczniki majorowe úwiece

oczy wszystkiemu sà winne

czy jesteú pewien ýe ýyjesz

1992
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***

Ðioje sistemoje, þemëje, kur lygûs geri ir blogi �

nebylio testamento nebylûs palikuonys.

Paliko meilæ mirdamas Dievas, o vis dëlto

kartojosi kryþiaus karai, smurtas ir ðûviai.

Kartojosi kaip krikðèioniðkos apeigos.

Reikëjo maldauti duonos kasdieninës, minkðtos,

kad neatðiptø ðirdis.

Reikëjo maldauti, kad greièiau rûdytø geleþis...

Nebuvo þvakei vietos, tad vaðkas krito ið akiø,

stingo kaip pyktis, perduodamas ið kartos á kartà.

Nebuvo þodþiø, graudesniø uþ atimtà gyvenimà,

ir nebuvo gyvenimo, kuris pateisintø mirtá.

Dar pardavinëjo ið po prekystalio Senojo ir Naujojo

Testamento

ðriftà, dar raðë, bet ne ðito norëjo Atpirkëjas.

1990



15

N A D  T R Z E M A  B R Z E G A M I  S Z E S Z U P Y

A L G I S  U Z D I L A

***

W ziemskim systemie, gdzie równi sobie êli i dobrzy

niemego testamentu niemi spadkobiercy.

Bóg, umierajàc, zostawiù miùoúã, a przecieý

wciàý sùychaã strzaùy, zgieùk krzyýowych wojen.

Jak nieustajàce obrzædy chrzeúcijan.

Trzeba byùo bùagaã o miækki chleb powszedni,

by serc nie stæpiù.

I rdzæ namawiaã, by szybciej kruszyùa ýelazo...

Nie byùo miejsc na úwiece, wiæc wosk wypùywaù z oczu

zastygajàc, jak samo zùo, z pokoleñ na pokolenia.

Nie byùo bardziej rozpaczliwych sùów niý odebrane

ýycie,

a ýadne ýycie nie mogùo usprawiedliwiã úmierci.

Sprzedawano jeszcze spod lady Starego i Nowego

Testamentu czcionkæ,

jeszcze pisano, ale nie tego pragnàù Odkupiciel.

1990

Przekùad Dorota Czupkiewicz
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***

Visi matematikos mokytojai,

kodël neiðmokët manæs,

kad uþ viskà, uþ viskà labiau

nevalia dalyti Tëvynës?

Rodos, doras buvau, paklusnus,

mokëjau tikët naiviai,

kodël nepasakët ðito visai,

kad tirpsta trikampiai, atskirti nuo Tëvynës?

Kaip kalbëti, kokia kalba ar tarme,

kad ðirdis iðrautø krûtinæ?

Kam tikëti, kam padlaiþiauti klusniai,

kad tavæs neiðduoèiau, Tëvyne?

1990
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***

Wszyscy nauczyciele matematyki,

dlaczegoúcie mnie nie nauczyli,

ýe zaprawdæ zaprawdæ nad wszystko

nie godzi siæ dzieliã Ojczyzny?

Wszak byùem porzàdny, posùuszny,

umiaùem teý wierzyã naiwnie,

dlaczego nikt nie powiedziaù mi wcale,

ýe topniejà trójkàty od Ojczyzny odciæte?

Jak mam mówiã, w jakim jæzyku czy mowie,

ýeby serce mi pierú rozerwaùo?

Komu wierzyã, komu siæ podlizywaã posùusznie,

ýebym ciebie nie zdradziù Ojczyzno?

1990

Przekùad Alicja Rybaùko
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***

Naktis tulþimi pripildë indus

miðkus ir laukus

tuðtuma tæsës

iki ryto

naktá sugërë auðra

pabudo tauta

ir kaip vaikas norëjo

gyventi

1989
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***

Noc napeùniùa goryczà

naczynia lasów i pól

pustka trwaùa

aý do rana

úwit pochùonàù noc

zbudziù siæ naród

i jak dziecko zapragnàù

ýyã

1989

Przekùad Marcin Niemojewski



20

P R I E  T R I J Ø  Ð E Ð U P Ë S  K R A N T Ø

A L G I S  U Z D I L A

***

Ir vël sugráþta Lietuva

ið ðalto iðvaryto kraðto

tarsi nuotaka balta

ant lininio raðto

Sugráþta Lietuva

ið uþmarðties ið kapø senoliø

su Sibiro daina

su auðtanèiu rytojum

1989
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***

I znów powraca Litwa

z wygnañców zimnych krain

jak biaùa panna mùoda

na wzorze lnianym

Powraca Litwa z zapomnienia

ze swoich przodków mogiù

z melodià syberyjskiej pieúni

jak dzieñ gdy sùoñce wschodzi

1989

Przekùad Marcin Niemojewski
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***

þinau � esi amþinas

nes viskas laikina

krislelis, naðlaitë

rasos gabalëlis

gyvenimas tvirtas

kaip pievoje þolë

kaip pakelëj gëlë

praþydusi jaunystëj

1998
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***

wiem � jesteú wieczny

poniewaý wszystko przemija

drobinka, fioùek

fragment rosy

ýycie jest tak trwaùe

jak trawa na ùàce

jak przydroýny kwiat

rozkwitùy w mùodoúci

1998
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***

Izaoko ðirdim nusiðiepæs

dulkinas eilëraðèiûkðti

kur keliasi sapnai � glaudþiasi þvaigþdës

yra eilëraðtis, yra pradþia

iðplovos nevëluoja, nemirðta

nëra aimanø, bioritmø

algoritmø

kantatø, dienø

1999
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***

rozeúmiany sercem Izaaka

wierszydle, który z prochu powstaùeú

budzà siæ sny � tulà siæ gwiazdy

jesteú, jest poczàtek

pomyje nie spóêniajà siæ, nie umierajà

bez jæków, biorytmów

algorytmów

kantat, dni

1999
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***

Kiek kartø reikia pervystyti eilëraðtá,

kad uþaugintum knygai, þmogui, amþinybei?

Ið ko gimsta eilëraðèiai?

Ið tylëjimo, kaip vandens laðas.

Ið vëjo dvelkimo, ið pasimatymo su Ja.

Kiek reikia eilëraðèiø pervystyti þmogui?

Kiek konvulsiðkø ðirdies dûþiø,

skalpeliø kritiko rankoje, perskrostø krûtiniø,

kad þodis bûtø paklusnesnis uþ vaikà?

1998
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***

Ile razy naleýy przewinàã wiersz,

by wyrósù na ksiàýkæ, czùowieka, wiecznoúã?

Z czego rodzà siæ wiersze?

Z milczenia kropli wody.

Z podmuchu wiatru, ze spotkania z Nià.

Ilu trzeba wierszy, by przewinàã czùowieka?

Ilu konwulsyjnych uderzeñ serca,

skalpeli w rækach krytyków, otwartych piersi,

by sùowo staùo siæ bardziej posùuszne niý dziecko?

1998
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***

mylimës

susikibæ abu

padalinti gyvenimu

smëlio klepsidroje

sëlina tikëjimo diena

netikëjimo naktis

bet neateina

iðganymas

1999
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***

kochamy siæ

we wzajemnym uúcisku

podzieleni przez ýycie

w piaskowej klepsydrze

przychodzà wierzàce dni

niewierzàce noce

lecz nie nadchodzi

zbawienie

1999
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***

ðitam eilëraðèiui neradau þodþiø

jie visi iðbëgo bûti poetais

atsistojo á eilæ

prie Nobelio premijos

seniau jie bûtø þingsniavæ

nuolankiai

prie Lenino paminklo

Lukiðkiø kalëjime

1999
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***

dla tego wiersza zabrakùo mi sùów

wszystkie one same zaczæùy tworzyã

i stanæùy w kolejce

po nagrodæ Nobla

kiedyú maszerowaùyby

pokornie

pod pomnik Lenina

przy wiæzieniu Ùukiszki

1999



32

P R I E  T R I J Ø  Ð E Ð U P Ë S  K R A N T Ø
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***

gyvenimas

akimirka

trumpesnë

uþ gyvenimà

bausmë

kad

jau niekada

neraðytum eilëraðèiø

1997
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***

ýycie

to chwilka

krótsza

od ýycia

kara

byú

juý nigdy

nie pisaù wierszy

1997
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***

Po bulviakasio roþës nustoja þydëti,

iðskrenda gandrai ir nutyla þiogai.

Tuoj po bulviakasio

atðàla ðirdys ir apkarsta glamonës.

Rytoj bulviakasis ir rinksime

bulves.

Suþydës raudonai roþës spygliai,

iðlëks gandrai ir apkars glamonës,

nustos mylëtis suþadëtiniai.

����      ����      ����

Rytoj bulviakasis.

1998
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A L G I S  U Z D I L A

***

Po wykopkach przekwitajà róýe,

odlatujà bociany i milknà koniki polne.

Tuý po wykopkach

obojætniejà serca

i gorzkniejà pieszczoty.

Jutro wykopki.

Bædziemy zbieraã kartofle.

Czerwienià zakwitnà kolce róý.

Odlecà bociany i zgorzkniejà pieszczoty,

na próýno narzeczeni trwaã bædà w narzeczeñstwie.

����      ����      ����

Jutro wykopki.

1998
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A L G I S  U Z D I L A

***

mirðtame vieniðai vieniði

aplaistyti mirties vëdarais

purvini pasauliu, geiduliais dëmëti

prikelti ið letargo

tikime, kad prisikelsime

paskutinæ gyvenimo dienà

kad mûsø dienos, kurios netikëjo

prikels mus

1999
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***

umieramy osamotnieni w samotnoúci

zbrukani wnætrznoúciami úmierci

skalani úwiatem, splamieni pragnieniami

obudzeni z letargu

wierzymy, ýe zmartwychwstaniemy

w ostatnim dniu swojego ýycia

ýe nasze dni, te niewierzàce,

obudzà nas z martwych

1999
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***

tu mane liesk � Þodi

motinos rankomis

tëvo rûpesèiais

tëvyne

tuðèiuose dirvonuose

susirenka þodþiai

vël pagarbina

Kûrëjà

1999
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***

dotykaj mnie � Sùowo

rækoma matki

troskami ojca

ojczyznà

na pustych zagonach

spotykajà siæ sùowa

znów wysùawiajàc

Stworzyciela

1999
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***

jei taip iðleistume

visus Dievo kûrinius

jei iðleistume amþinybës tomus �

kaip neateinantá lietø

jei taip iðleistume

Dievo Sûnø

þemæ

uþ garstyèios grûdelá

mylimasis

Dievo Sûnau

iðmokyk mus melstis

ðirdimis nuolankiøjø

1999
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***

a gdyby tak wydaã

wszystkie dzieùa Boga

gdyby wydaã tomy wiecznoúci �

jak deszcz, który nie nadchodzi

gdyby tak wydaã

Syna Boýego

ziemiæ

za ziarnko gorczycy

umiùowany

Synu Boýy

naucz nas modlitwy �

sercami pokornych

1999
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***

seinuose

dabar daþnai lankosi

jablonskis

lietuviðkas þodis vaikams

skanesnis uþ ðokoladà

karieta

pakinkyta

ketvertu þirgø

vaþiuoja baranauskas

per laiko þemëlapius

seinuose

ið darbo

tuoj pareis

dvaranauskas

karas sustabdys maðinas

bazilikos avinëliai

stumdomi ant laiptø

melsis á Kristø

neáþengusá

á vyskupø rûmus

1999
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***

do Sejn

czæsto teraz przyjeýdýa

Jablonskis

litewska mowa dzieciom

smaczniejsza od czekolady

karetà

zaprzægniætà  w cztery rumaki

podróýuje Baranauskas

w przestrzeni

czasu

w Sejnach

wkrótce z pracy powróci

Dvaranauskas

wojna na zawsze

zatrzyma czas

rozpychane na schodach bazyliki

owieczki modlà siæ

do Chrystusa

który nigdy nie dostàpiù

paùacu biskupów

1999
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***

Vilniuje �

gatvës pritvinkusios automobiliø

þmoniø skubanèiø á rytdienà

ðurmulio ateinanèio ið tylëjimo

Vilniuje �

dangus uþrioglintas mënesienos

iðniekintas pienëm, þvaigþdþiø taku

tylëjimu, pasimatymu su vidurnakèiu

Vilniuje �

kaþkas tempia mane á paskutiná atodûsá

gyvenimo rankos

iðkeltos pagal nutylëjimà amþinam gyvenimui

Vilniuje �

nëra Vilniaus, o uþ gyvenimo ribø

statomas miestas, kuriame kiekvienà pavasará

susirenka poetø sielos ir mirusios eilës

1998
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***

w Wilnie �

ulice mætne od samochodów

od ludzi úpieszàcych do jutra

od zgieùku, który przychodzi z ciszy

w Wilnie �

niebo zagracone ksiæýycowà poúwiatà

zbrukane mleczem, Mlecznà Drogà

milczeniem, randkà z póùnocà

w Wilnie �

ktoú popycha mnie w ostatnie tchnienie

ræce ýycia

wzniesione na znak wiecznego ýycia

w Wilnie �

nie ma Wilna, a za progiem ýycia

buduje siæ miasto, w którym kaýdej wiosny spotykajà siæ

dusze poetów i umarùe wiersze

1998
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***

Varðuvoje �

aistringa nakties ðviesa

pakimba ant dangoraiþiø virðûnës

karaliaus Þygimanto kolona

palinkusi virð miesto

linksmina laukianèius rytdienos

tuoj virð dangaus patekës liftas

septintam aukðte

septyneri metai nusileis á apaèià

sunkiasi diena á gerà vynà

kambarys raudonom akim

skaitys mënesienà

ant saulës sustingusio disko

kultûros ir mokslo pamatai

hipermarketai atidarys duris á dangø

naktis dar Varðuvoje

naktis �

Varðuva dar miega amþinybëje

1998
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***

w Warszawie �

upojne úwiatùo nocy

zawieszone na szczytach wieýowców

kolumna króla Zygmunta

pochylona nad miastem

rozwesela czekajàcych na jutro

wkrótce na niebie wzejdzie winda

na siódmym piætrze

siedem lat zjedzie na dóù

sàczy siæ dzieñ w dobre wino

pokój czerwonymi oczyma

przeczyta ksiæýycowà poúwiatæ

na zastygùym dysku sùoñca

podwaliny kultury i nauki

hipermarkety otworzà swe podwoje niebu

w Warszawie noc

noc �

Warszawa jeszcze úpi w wiecznoúci

1998
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***

moters kûnu prisidengusios kantatos

fugos ir tos, be kûno, lieþuvio, be garso

iðmestos sëklos ið pieniø, ið vëjarûgðèiø

kaip laukimas tavæs senbernio vienkiemyje

að tave ðaukiu tartum tylëtø ugnikalnis

ðaukiu tarsi kantatos tylëtø

tarsi tylëtø tie, kurie tyli

kai skauda, neskauda, kaþkur po ðirdim

tu esi mano sieloje kûnas ir vynas

mano gyslose, kur nebuvai sugulove

kai palovëje deimantinëj ðviesoj

liuteronø baþnyèioj atsilauþëme þodþio

tu buvai ilgesinga diena �

palaidota nebylio prakaito

ugnis spragoje, kai ugnyje uþrausta tamsa

paversta þûtbûtine neteisybe

1999
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***

ciaùem kobiety otulone kantaty

fugi, i te bez ciaùa, jæzyka, bez gùosu

wytryúniæte nasienie z mlecza, z kwaúnego wiatru

jak czekanie na ciebie w starokawalerskiej zagrodzie

wzywam ciæ jak milczàcy wulkan

woùam jak gdyby kantaty milczaùy

jak gdyby milczeli ci, którzy milczà

gdy boli, nie boli, pod sercem gdzieú

jesteú w mej duszy ciaùem i winem

w moich ýyùach, gdzie nie zostaùaú kochankà

gdy pod ùóýkiem w úwietle diamentów

ùamaliúmy sùowo w luterañskim koúciele

byùaú tæsknotà, mych dni trwaniem

pogrzebem potem milczàcym

szparà ognia, gdy w ogniu czerwieni siæ ciemnoúã

przemienia siæ w absolutnà nieprawdæ

1999



50

P R I E  T R I J Ø  Ð E Ð U P Ë S  K R A N T Ø

A L G I S  U Z D I L A

***

100 kartø nekaltai pradëtas

be nuodëmës

bjaurastis nepateisina net gyvasties

vëjadulkiø, tø, kur tavo klystkely

bamba, kuri suteikia gyvybæ

lydëdama á tolokà mirtá

mirðtame nuogi nudvasinti

nuo kûno, kaip iðlukðtenti saldainiai

sugráþtame pasiilgæ biodinaminës ðirdies

neturës skruzdës tylëjimo, tylintis

antimaterinis ðauksmas, gyvybë, tegul ji

nereikalauja gyvenimo, atsikraèiusi ðirdies gyvuonies

1999
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***

100 razy niewinnie poczæty

bez grzechu

obrzydliwoúã nie usprawiedliwia nawet

pyùków wiatru, tych na twoim rozdroýu

pæpek, który ofiaruje ýycie

odprowadza w odlegùà úmierã

umieramy nadzy, obdarci z duszy

i ciaùa, jak karmelkowe cukierki

powracamy spragnieni biodynamicznego serca

nie ma milczenia mrówek, milczàcy

krzyk antymaterii, ýycie, niech ono

nie domaga siæ ýycia, które postradaùo ýàdùo serc

1999
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***

Praeitis ðypsosi mums, gal sveikina.

Kur kitados ûþë Babilonas, ðiandien auga smilgos...

Uþ Iðtaros vartø, kur prasideda gatvë �

Marduko � Babilono dievo � ðventovë.

Gatvë, nors atkasta, aptverta vielø tvora.

Dar tebestovi Nabuko rûmai.

Prie Babilono upiø � ten mes sëdëjome,

Verkdami Ziono kalnà atminæ.

Smilga dràsuolë, vakaro vëjo pasveikinta, lankstosi,

Ið praeities ðypsosi, mus, gyvuosius, dràsina.

Sienos, ðimtmeèiais nudilintos, kalbina,

Plytos, vis dar tvirtos, raudonos, ðnekina.

Rûmø sienos, gynusios Nabukà nuo prieðø,

Nuo saulës kaitros, tautø neapykantos...

Ðviesa vësi, atklydusi á kambará, sukepusi

Statiniuose ir þmonëse be durø ir be langø.

Ieðkau kabanèiø sodø � meilës statiniø, bet veltui.

Septyni pasaulio stebuklai iðnyra tik uþsimerkus.

Medþiai, fontanai, upeliai, kriokliai,

Uolø tarpekliai, virtinës paukðèiø giesmiø.

Ðventovë atkasta. Gatvë pakyla virð smëlio.

Turtus pavydþiai saugo. Praeitis atkasta.

Deðinëje Ninmah ðventovë, palmës,

Giraitës su nuoga liûto statulos dauba.

2002
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***

Przeszùoúã uúmiecha siæ, byã moýe pozdrawiajàc nas.

Gdzie kiedyú rozlegaù siæ gwar Babilonu, roúnie mietlica.

Za wrotami Isztar, gdzie bierze poczàtek ulica,

Úwiàtynia Marduka �  boga Babilonu.

Ulica odkopana, choã drucianà siatkà odgrodzona...

Sterczy jeszcze paùac Nabuka.

Przy rzekach Babilonu �  tam siedzieliúmy,

Pùakaliúmy wspominajàc góræ Syjon.

Mietlica odwaýna, pozdrowiona przez wiatr, koùysze siæ,

Z przeszùoúci uúmiecha siæ, nas, ýyjàcych, pozdrawia.

Úciany przez stulecia zniszczone zagadujà,

Cegùy, jeszcze mocne, czerwone, wypytujà.

Úciany paùacu, które kiedyú chroniùy Nabuka od wrogów,

Od sùoñca ýaru, nienawiúci narodów.

Úwiatùo schùodzone, bùàkajàce siæ w komnacie, zakrzepùe

W budowlach z ludzi bez okien i drzwi.

Szukam wiszàcych sadów � budowli miùoúci, daremnie.

Siedem cudów úwiata jawi siæ, gdy przymyka siæ oczy.

Drzewa, fontanny, rzeczki, wodospady,

Skalne wàwozy, uszeregowany úpiew ptaków.

Úwiàtynia odkryta. Ulica podnosi siæ znad piasku.

Zazdroúnie strzeýe tajemnic. Przeszùoúã odkopana.

Po prawej stronie úwiàtynia Ninmah, palmy,

Gaje z masywnym lejem posàgu lwa.

2002
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Ið ciklo:

Laiðkai tautø apaðtalui

II

Neosikos restorane, Kretoje, kur

Draugaujama su Þuvimi � erdvë vaizdi.

Uolos kyðoja jûros ðnervëse.

Lûþta bangos Libijos jûroje.

Þuvø spieèiai kyla,

Iðsiþiojæ Ostijos trupiniø.

Uþsisakius valgá èia galima

Rasti naujø draugø,

Girdëti muzikà be þodþiø.

Apolonas ir Dionizas pilsto vynà

Intelektualiems orgazmams,

Ilgoms naktims ir apeiginiam vynui.

Orakulai prie Delfø ir Didimø

Tebestovi, bet kelias á juos

Sunkus ir tolimas.
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Z cyklu:

Listy do apostoùa narodu

II

W restauracji na Krecie, gdzie przyjaêñ

Moýna zawiàzaã z Rybami � przestrzeñ jest wyrazista.

Skaùy tkwià w nozdrzach morza.

Ùamià siæ fale u libijskich brzegów.

Wykwitajà ùawice ryb,

Ùykajàc okruchy hostii.

Zamówiwszy coú, moýna tutaj

Znaleêã nowych przyjacióù,

Sùuchaã muzyki wolnej od sùów.

Apollo i Dionizos rozlewajà wino,

By trwaùy ekstazy intelektualne,

Dùugie noce i czas rytuaùów.

Wyrocznie w Delfach i Dodonie

Stojà wciàý, lecz by do nich dotrzeã,

Drogæ przebædziesz dùugà i nieùatwà.

Przekùad Marcin Niemojewski
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III

Jûra vos ne vos judina

Tavo mëlyno veido raukðles.

Jûros pakrantëje kur ne kur

Ganosi Vieðpaties salos.

Kaimeliai, prigludæ prie álankø.

Jûros krantuotos dëmesingai dejuoja.

Ðalia þmoniø auga jø kurortai.

Þemë ákûnija þmogø ir atstato.

Kalnuose vieðpatauja lygumos.

Piemenys mekena avinëliø balsu.

Verkia Dionizas þemieèius iðmokæs

Ið vynuogiø spausti girtavimo klegesá.

Uþ amþinybës kraðto ir paraðtës

Nenuilstamas galvos skausmas ateina.

Ðalia vyno daug graþiø kitø

Ir vienarankë pieno puta � Afroditë.

Gal Tavæs nepalietë ikonoklazmas.

Gal susitiksime ikonoje, skulptûroje,

Kaip susitinka po mirties

Sinagogos, bazilikos, meèetës.
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III

Morze mozolnie, z trudem

Marszczy Twe sine oblicze.

Na wody pùytkie przybrzeýne

Pasterz wywiódù swe wyspy.

Wioski wtulone w zatoki

Skarýà siæ stromym wybrzeýom.

Tropem ludzi nadeszùy kurorty.

Ziemia czùowieka wciela i odradza.

Wúród górskich stoków królujà równiny.

Gùosem koêlàt lamentujà pastuszkowie.

Poniýony Dionizos pùacze, bo juý wie,

Jak z winogron wycisnàã krzyk pijanej tùuszczy.

Za krainà wiecznoúci i przylegùoúciami

Niedotkliwy dopada ból gùowy.

Czar wina i inne tu kwitnà urody

I jednoræka mleczna piana � Afrodyta.

Ciebie nie dotknàù moýe ikonoklazm.

W ikonie, w rzeêbie moýe siæ spotkamy,

Jak spotykajà siæ, gdy czas nadchodzi

Synagogi, bazyliki, meczety.

Przekùad Marcin Niemojewski
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IV

�Jei kalbëèiau þmoniø ir angelø kalbomis, bet neturëèiau meilës, að

tebûèiau tik þvangantis varis ir skambantys cimbolai.�

1 Kor 12, 13

Jei neturëèiau meilës,

Bet bûèiau gudrybiø gausus,

Ar dar reikalingi bûtø cimbolai?

Ar reikalingi bûtø þodþiai � kaip Ostijos

Ir Tavo laiðkai, pagavæ þmogø

Kaip Tikëjimà.

Ar nebaugina Tavæs mûsø Tikëjimas?

Neiðskrenda þvirbliu, negráþta jauèiu,

Nedarvinuoja?

Ar sudurtiniø tikëjimo daliø

Neapvaisina jautis?

Nesustiprina Dievo ávaizdis?

Jei neturëèiau meilës.

Jei neturëèiau...

Jei...
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IV

�Gdybym mówiù jæzykami ludzi i anioùów, a miùoúci bym nie miaù, staùbym

siæ jak miedê brzæczàca, albo cymbaù brzmiàcy�

1 Kor 12, 13

Jeúli miùoúci bym nie miaù,

Ale byùbym chytroúcià bogaty,

Czy nie zbædne byùyby cymbaùy?

Czy potrzebne byùyby sùowa � jak hostia

I Twoje listy, ofiarowane ludziom

Jak Wiara.

Czy nie przeraýa Ciæ nasza Wiara?

Nie wylatuje wróblem, nie powraca woùem,

Nie darwinizuje?

Czy powikùanej doli wierzeñ

Nie obdarzy owocem wóù?

Nie umocni obraz Boýy?

Jeúli nie miaùbym miùoúci.

Jeúli nie miaùbym...

Jeúli...

Przekùad Marcin Niemojewski
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V

Saulëlydis nudaþo horizontà

Geltono aukso spalvomis.

Debesys skuba, renkasi þydrynæ,

Rieda á vakarus.

Viskà laikas suëda.

Pamatuoja dienà ir naktá,

Vasarà ir þiemà,

Gyvenimà ir prasmæ.

Akmenys drasko pajûrá.

Nuolatinë bangø mûða muða

Vieniðus þvejø laivelius.

Þmonës nuolankûs sugráþta.

Vël skaitau Tavo laiðkus.

Laiðkø þodþiai iðkritæ ið Kristaus,

Prisiskaitæ, alkani To, kuris

Paþadëjo prieð amþinuosius.

O atëjus nustatytam, apreiðkë þodá.

Dël mano kaltës ariamas Zionas.

Mano gyvenimo, dël mano kaltës.

Parceliuojama þemë.
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V

Sùoñce zachodzàc powleka horyzont

Wszystkimi odcieniami zùota.

Gnajà obùoki, gromadzi siæ bùækit,

Przetacza ku zachodowi.

Czas poýera wszystko.

Zmierzone juý dzieñ i noc,

Pora letnia i pora zimowa,

Ýycie i znaczenie.

Kamienie szarpià nadmorskie poùacie.

Nieustajàcy przybój uderzy

W samotne ùodzie rybaków.

Pokorni wracajà ku brzegom.

Znów siægam po Twoje listy.

Sùowom w nich formæ daù Chrystus.

Zaczytani, zaprawdæ spragnieni

Tego, który byù obiecany.

A gdy jak byùo powiedziane, przyszedù,

Gùosiù sùowo. To nie z mojej winy

Syjon zaorany. Nie z mojej przyczyny

Ziemia rozdarta na sztuki.

2003

Przekùad Marcin Niemojewski
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Prelatui prof. Antanui Rubðiui

atminti

JOBO SKUNDAI

I

Mano gyvenimas � ðvelnutis vëjas,

Tuðèius debesis gena.

Gyvybë � pilkas debesø rûkas,

Pagonybës padangtëje gyvena.

Viskas, viskas tik rûkas.

Duobë � mano dienos.

Kirmëlës � mano motinos.

Mano debesys! Mano dienos!

Lietus tuðèius debesis vaiko.

Gyvybë ant kaulø skeleto,

Iðskleista ant balto,

Dienom apmirus ið lëto.

Iðbaltintos mano dienos,

Mano debesys, mano rûkas.

Geluonis � saldesnis uþ medø,

Didesnis avilys uþ dangoraiþá.

2002
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Pamiæci

Praùata prof. Antanasa Rubðysa

HIOBOWE ÝALE

I

Moje ýycie � delikatny podmuch wiatru,

Puste odgania obùoki.

Moje ýycie � mgùawica szara,

Pogañska Arka Przymierza.

Wszystko jest mgùà.

Dóù jest moim dniem,

Matkà � robaki.

Moje chmury!  Moje dni!

Deszcz puste gania obùoki.

Ýycie rozpostarte na szkielecie,

Na biaùym umierajàce

Powoli.

Wyblakùe dni, biaùe,

Moje chmury, ma mgùa.

Ýàdùo � sùodsze od miodu,

Ule wiæksze od drapaczy chmur.

2002


